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DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um weitere 
Informationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu 
finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on 
this product or the available translations of these instructions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce 
mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code 
QR ou le lien correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink,  voor meer 
informatie over dit product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente código QR o el enlace web, 
para buscar más información sobre este producto o versiones disponibles del presente 
manual de instrucciones en diferentes idiomas.

IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? 
Venga a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le 
versioni disponibili.

www.bresser.de/P14992

MANUAL DOWNLOAD:
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DE1. ZU DIESER ANLEITUNG
Diese Bedienungsanleitung ist als Teil des Gerätes zu betrachten. Lesen Sie vor der 
Benutzung des Geräts aufmerksam die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für die erneute Verwendung zu einem späteren Zeitpunkt 
auf. Bei Verkauf oder Weitergabe des Gerätes ist die Bedienungsanleitung an jeden nachfolgenden 
Besitzer/Benutzer des Produkts weiterzugeben. Das Gerät ist nur für den Betrieb in Innenräumen 
bestimmt!

2. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Die RGB-Uhr verwendet LED-Licht zur Anzeige der Ziffern und ist daher nicht für Umge-

bungen mit intensiven Lichtverhältnissen geeignet.

•	 Bitte halten Sie die Uhr von direktem Sonnenlicht fern, da die transparenten Teile/Acryl-
glasplatten sonst mit der Zeit vergilben könnten.

•	 Dieses Gerät enthält elektronische Komponenten, die über eine Stromquelle (Netzteil) be-
trieben werden. Lassen Sie Kinder das Gerät nicht unbeaufsichtigt benutzen. Die Nutzung 
darf nur erfolgen, wie in der Anleitung beschrieben, andernfalls besteht die GEFAHR eines 
STROMSCHLAGS!

•	 Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht benutzen. Verpackungsmaterialien (Plastiktü-
ten, Gummibänder, etc.) von Kindern fernhalten! Es besteht ERSTICKUNGSGEFAHR!

•	 Gerät und Batterien nicht kurzschließen oder ins Feuer werfen!  Durch übermäßige Hitze 
und unsachgemäße Handhabung können Kurzschlüsse, Brände und sogar Explosionen 
ausgelöst werden!

•	 Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie sich im Falle eines Defekts bitte an 
Ihren Fachhändler. Er nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und kann das Gerät ggf. 
zur Reparatur einschicken.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus und schützen Sie es vor Kontakt mit 
Wasser und hoher Luftfeuchtigkeit, um ein Auslaufen oder eine Explosion des integrierten 
Akkus zu verhindern! 

•	 Knicken, quetschen oder ziehen Sie niemals an den Netz- und Anschlusskabeln, Verlänge-
rungen und Adaptern. Schützen sie Kabel vor scharfen Kanten und Hitze. 

•	 Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme das Gerät, die Kabel und Anschlüsse auf Beschädi-
gungen. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Gerät oder ein Gerät mit beschädigten 
Netzkabeln. Beschädigte Teile müssen sofort von einer autorisierten Servicestelle ausge-
tauscht werden.

•	 Bitte verwenden Sie das werkseitig mitgelieferte Typ-C USB-Kabel.

3. LIEFERUMFANG

USB-C Kabel EU- und UK-NetzadapterLED Schreibtischuhr
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4. TEILEÜBERSICHT

Hinten

USB Typ-C 
Anschluss

Obere Abdeckung

Gerillte 
Platte

Vorne
Nummernblatt

Vertikale Säule

Sockel aus Holz
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DETASTEN

 TIME Zeit einstellen

 MODE Zwischen den Modi umschalten

 SET/ Taste Bestätigen / Taste Hoch

  / Taste Helligkeit / Taste Runter

5. ANZEIGE-MODI
Die RGB-Uhr kann verschiedene Modi anzeigen. Die Modi können über die MODE-Taste um-
geschaltet werden.

MODE-Taste

 

Mode 1: 
Benutzerdefinierte Farben

Die Standardfarbe ist orange. Sie können die 
Farbe für jede der Ziffern individuell anpassen.

Mode 2: 
Farbverlauf „Regenbogen“

Alle Ziffern zeigen zusammen einen Farbverlauf 
an.

Mode 3: 
Atmungsmodus

Die Helligkeit aller Ziffern wird ein- und 
ausgeblendet.

Mode 4: 
Farbverlauf „Fluss“ 

Anzeige des Farbverlaufs von links nach rechts.

Mode 5: 
Zufallsmodus

Alle Ziffern ändern sich zufällig

Mode 6: 
Einstellung der Ziffernanimation

Normal oder Dynamisch. Die Standardeinstellung 
ist dynamisch.

Mode 7: 
Testmodus

Alle Ziffern laufen von 0-9, um zu prüfen, ob die 
Ziffernblätter korrekt installiert sind.
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6. ZEITEINSTELLUNG
Rufen Sie das Zeiteinstellungsmenü auf, indem Sie die Taste TIME drücken. Wenn die erste 
Gruppe von Ziffern zu blinken beginnt, können Sie die Zeit mit den Tasten /  einstellen. 

Zeit einstellen

Taste für die 
Zeiteinstellung

Durch Drücken der TIME-Taste können Sie zwischen den 6 Ziffern wechseln. Nachdem Sie 
die Zeiteinstellung abgeschlossen haben, drücken Sie die MODE-Taste, um zu speichern und 
die Einstellung zu beenden. Durch zweimaliges Drücken der MODE-Taste wird das Zeitein-
stellungsmenü ohne zu speichern verlassen.

7. FARBE FÜR ALLE ZIFFERN GLEICHZEITIG EINSTELLEN
Drücken Sie die Modustaste, bis Sie sich im Modus 2 (Regenbogen) befinden. Drücken Sie 
nun wiederholt die SET-Taste, bis Sie eine Farbe sehen, die Ihnen gefällt. Die Uhr ist nun auf 
diese Farbe eingestellt und kehrt zu Modus 1 zurück.

8. FARBE FÜR JEDE ZIFFER EINZELN EINSTELLEN
MODE 1 und MODE 3 unterstützen die Einstellung einzelner Farben. Drücken Sie im Modus 
1 oder 3 die SET-Taste, um das Farbeinstellungsmenü aufzurufen, und die erste Ziffer beginnt 
zu blinken. Drücken Sie die - oder -Taste, um die Farbe einzustellen, und wechseln 
Sie zwischen den sechs Ziffern, indem Sie die MODE-Taste drücken. Wenn die letzte Ziffer 
blinkt, drücken Sie erneut die MODE-Taste, die Uhr speichert die Einstellung und beendet 
das Menü.

Die Farbpalette kann durch einmaliges Drücken, zweimaliges Drücken in schneller Folge und 
langes Drücken von  und  unterschiedlich eingestellt werden. Durch langes Drücken 
werden die Farben grob zwischen den verschiedenen Farbschemata eingestellt, durch dop-
peltes Drücken wird die Farbe grob abgestimmt und durch einfaches Drücken wird die Farbe 
fein abgestimmt.
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DE9. EINSTELLUNG DER ZIFFER-ANIMATION
Drücken Sie wiederholt die MODE-Taste, bis Sie sich im Modus 6 befinden. Drücken Sie 
jetzt die / -Taste, um die Animation von normal auf dynamisch zu ändern. Drücken 
Sie nun erneut die MODE-Taste, um zu Ihrem bevorzugten Modus zurückzuschalten.

10. SPEICHERN DER DISPLAY-EINSTELLUNG
Nachdem Sie die Anzeige nach Ihren Wünschen geändert haben, müssen Sie sie speichern, 
sonst geht die Einstellung verloren, wenn das Gerät ausgeschaltet wird. Wechseln Sie in den 
Modus hinein, den Sie überschreiben möchten, z.B. MODE 1. Drücken Sie nun zweimal die 
MODE Taste. Wenn die Uhr 012345 in rot anzeigt, ist die Einstellung erfolgreich gespeichert. 
Diese gespeicherte Anzeige ist nun der Standardmodus für den von Ihnen ausgewählten 
Modus und bleibt so, auch wenn das Gerät ausgeschaltet wird.

11. HELLIGKEIT EINSTELLEN

Drücken Sie wiederholt die  /  Taste um die Helligkeit in 5 Stufen einzustellen.

12. UHR ZURÜCKSETZEN
Ziehen Sie zunächst das Netzkabel ab. Halten Sie nun die SET-Taste gedrückt, während Sie 
das Netzkabel wieder einstecken. Wenn die Ziffern von rot auf blau wechseln, lassen Sie die 
SET-Taste wieder los. Die Uhr wird dann zurückgesetzt und wechselt in Modus 7 (Testmo-
dus).

13. TECHNISCHE DATEN

Produktname LED Schreibtischuhr RGB

Lichtquelle RGB LED

Stromanschluss USB Type-C

Eingangsspannung DC 5V

Leistung 0,8 W

Produktmaterial Walnut, Maple, ABS, PC

Maße 237,5x61,5x79 mm

Gewicht 384 g

14. EIGENSCHAFTEN
Vintage Nixie Clock Stil
Über 1600 Farben
Verschiedene Anzeigemodi
Hohe Zeitpräzision
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15. HINWEISE ZUR REINIGUNG
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle (Kabel entfernen)! 
Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit einem trockenen Tuch. Benutzen Sie keine Reini-
gungsflüssigkeit, um Schäden an der Elektronik zu vermeiden.

16. EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Eine „CE-Konformitätserklärung“ in Übereinstimmung mit den anwendbaren 
Richtlinien und entsprechenden Normen ist von der Bresser GmbH erstellt worden. 
Der vollständige Text der CE-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfügbar: www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf

17. ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sortenrein. Beachten Sie bitte bei der Entsor-
gung des Geräts die aktuellen gesetzlichen Bestimmungen. Informationen zur fachgerech-
ten Entsorgung erhalten Sie bei den kommunalen Entsorgungsdienstleistern oder dem 

Umweltamt.
Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht über den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und deren Umsetzung in nationales Recht, müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt 

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Leere Altbatterien 
müssen vom Verbraucher an Batteriesammelstellen abgegeben werden. Weitere Informatio-
nen über die Entsorgung von Geräten oder Batterien, die nach dem 6. Januar 2006 hergestellt 
wurden, erhalten Sie beim kommunalen Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Entladen Sie den Akku vor der Entsorgung komplett.

18. GARANTIE
Die reguläre Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs. Um von einer ver-
längerten, freiwilligen Garantiezeit wie auf dem Geschenkkarton angegeben zu profitieren, ist 
eine Registrierung auf unserer Website erforderlich. Die vollständigen Garantiebedingungen 
sowie Informationen zu Garantiezeitverlängerung und Serviceleistungen können Sie unter 
www.bresser.de/garantiebedingungen einsehen.

www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf
www.bresser.de/garantiebedingungen
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EN1. ABOUT THIS MANUAL
This instruction manual is to be considered part of the device. Before using the device, 
please read the safety instructions and the user manual carefully.

Keep this user manual for future reference. If the device is sold or passed on, the instruction manual 
must be provided to the new owner/user of the product. The device is intended for indoor use only!

2. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
•	 The RGB clock uses LED light to display the digits and is therefore not suitable for environ-

ments with intense lighting.

•	 Please keep the clock away from direct sunlight, as the transparent parts/acrylic plates 
may yellow over time.

•	 This device contains electronic components powered by a power source (power supply). 
Do not allow children to use the device unsupervised. The device must only be used as 
described in the manual; otherwise, there is a RISK OF ELECTRIC SHOCK!

•	 Children should only use the device under supervision. Keep packaging materials (plastic 
bags, rubber bands, etc.) away from children! There is a RISK OF SUFFOCATION!

•	 Do not short-circuit the device or batteries, or throw them into a fire!  Excessive heat and 
improper handling can cause short circuits, fires, and even explosions!

•	 Do not disassemble the device! If a defect occurs, please contact your dealer. The dealer 
will contact the service centre and may send the device for repair if necessary.

•	 Do not expose the device to high temperatures and protect it from contact with water and 
high humidity to prevent leakage or explosion of the built-in battery! 

•	 Never bend, pinch, or pull on the power and connection cables, extensions, and adapters. 
Protect cables from sharp edges and heat. 

•	 Before use, check the device, cables, and connections for damage. Never use a damaged 
device or a device with damaged power cables. Damaged parts must be replaced imme-
diately by an authorised service centre.

•	 Please use the factory-supplied Type-C USB cable.

3. SCOPE OF DELIVERY

USB-C cable EU and UK power adapterLED desk clock
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4. PARTS OVERVIEW

Back

USB Type-C 
port

Top cover

Grooved 
plate

Front
Number plate

Vertical column

Wooden base
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ENBUTTONS

b TIME Set time

c MODE Switch between modes

d SET/ Confirm button / Up button

e  / Brightness button / Down button

5. DISPLAY MODES
The RGB clock can display various modes. The modes can be switched using the MODE 
button.

MODE button

 

Mode 1: 
Custom colours

The default colour is orange. You can customise 
the colour for each digit individually.

Mode 2: 
Rainbow gradient

All digits display a gradient together.

Mode 3: 
Breathing mode

The brightness of all digits fades in and out.

Mode 4: 
Flow gradient

Displays the gradient from left to right.

Mode 5: 
Random mode

All digits change randomly.

Mode 6: 
Digit animation setting

Normal or Dynamic. The default setting is 
dynamic.

Mode 7: 
Test mode

All digits run from 0-9 to check if the number 
plates are installed correctly.
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6. SETTING THE TIME
Access the time setting menu by pressing the TIME button. When the first group of digits 
begins to flash, you can set the time using the /  buttons. 

Set time

Time setting 
button

Press the TIME button to switch between the 6 digits. Once you have finished setting the 
time, press the MODE button to save and exit the setting. Press the MODE button twice to 
exit the time setting menu without saving.

7. SET THE COLOUR FOR ALL DIGITS AT ONCE
Press the Mode button until you are in Mode 2 (Rainbow). Now press the SET button repea-
tedly until you see a colour you like. The clock is now set to that colour and will return to 
Mode 1.

8. SET THE COLOUR FOR EACH DIGIT INDIVIDUALLY
MODE 1 and MODE 3 support individual colour settings. In Mode 1 or 3, press the SET 
button to enter the colour setting menu, and the first digit will start flashing. Press the  or 

 button to set the colour, and switch between the six digits by pressing the MODE button. 
When the last digit flashes, press the MODE button again, the clock will save the setting and 
exit the menu.

The colour palette can be set differently by pressing once, pressing twice in quick successi-
on, and long pressing  and . Long pressing will roughly switch between different colour 
schemes, double pressing will adjust the colour coarsely, and single pressing will fine-tune 
the colour.
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EN9. SETTING DIGIT ANIMATION

Press the MODE button repeatedly until you are in Mode 6. Now press the /  button 
to change the animation from normal to dynamic. Then press the MODE button again to 
switch back to your preferred mode.

10. SAVING DISPLAY SETTINGS
Once you have changed the display to your liking, you must save it, or the setting will be lost 
when the device is turned off. Switch into the mode you want to overwrite, e.g. MODE 1. 
Now press the MODE  button twice. If the clock displays 012345 in red, the setting has been 
saved successfully. This saved display is now the default mode for the mode you selected 
and will remain even when the device is turned off.

11. ADJUSTING BRIGHTNESS

Press the  /  button repeatedly to adjust the brightness in 5 levels.

12. RESETTING THE CLOCK
First, disconnect the power cable. Now hold down the SET button while reconnecting the 
power cable. When the digits change from red to blue, release the SET button. The clock will 
reset and switch to Mode 7 (Test mode).

13. TECHNICAL DATA

Product name LED Desk Clock RGB

Light source RGB LED

Power connection USB Type-C

Input voltage DC 5V

Power 0.8 W

Product material Walnut, Maple, ABS, PC

Dimensions 237.5x61.5x79 mm

Weight 384 g

14. FEATURES
Vintage Nixie Clock Style
Over 1600 colours
Various display modes
High time precision
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15. CLEANING INSTRUCTIONS
Disconnect the device from the power source before cleaning (remove cable)! 
Clean the device externally with a dry cloth only. Do not use cleaning fluid to avoid damaging 
the electronics.

16. EC DECLARATION OF CONFORMITY
Bresser GmbH has issued a „CE Declaration of Conformity“ in accordance with the 
applicable directives and corresponding standards. The full text of the CE Declara-
tion of Conformity is available at the following internet address: 
www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf

17. DISPOSAL
Dispose of packaging materials sorted by type. Please note the current legal regulations 
regarding the disposal of the device. Information on proper disposal can be obtained 
from municipal waste disposal services or the environmental agency.
Do not dispose of electronic devices with household waste!
According to the European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment and its implementation into national law, used electronic devices must be 

collected separately and recycled in an environmentally friendly manner. Empty old batteries 
must be disposed of by consumers at battery collection points. Further information on the 
disposal of devices or batteries produced after 6 January 2006 can be obtained from munici-
pal waste disposal services or the environmental agency.

Fully discharge the battery before disposal.

18. WARRANTY
The regular warranty period is 2 years and begins on the day of purchase. To benefit from an 
extended voluntary warranty period as stated on the gift box, registration on our website is 
required. You can view the full warranty terms as well as information on warranty extension 
and services at www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf
www.bresser.de/warranty_terms
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FR1. À PROPOS DE CE MANUEL
Ce manuel d'instructions est considéré comme faisant partie intégrante de l'appareil. Avant 
d'utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le manuel 

d'utilisation.
Conservez ce manuel d'utilisation pour référence ultérieure. Si l'appareil est vendu ou transmis, le ma-
nuel d'instructions doit être remis au nouveau propriétaire/utilisateur du produit. L'appareil est conçu 
uniquement pour une utilisation en intérieur !

2. CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
•	 L'horloge RGB utilise une lumière LED pour afficher les chiffres et n'est donc pas adaptée 

aux environnements à forte luminosité.

•	 Veuillez garder l'horloge à l'abri de la lumière directe du soleil, car les parties transpa-
rentes/plaques en acrylique peuvent jaunir avec le temps.

•	 Cet appareil contient des composants électroniques alimentés par une source d'énergie 
(alimentation électrique). Ne laissez pas les enfants utiliser l'appareil sans surveillance. 
L'appareil doit être utilisé uniquement comme décrit dans le manuel ; sinon, il existe un 
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !

•	 Les enfants ne doivent utiliser l'appareil que sous surveillance. Gardez les matériaux 
d'emballage (sacs en plastique, élastiques, etc.) hors de portée des enfants ! Il existe un 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT !

•	 Ne court-circuitez pas l'appareil ou les piles et ne les jetez pas au feu !  Une chaleur 
excessive et une manipulation inappropriée peuvent provoquer des courts-circuits, des 
incendies et même des explosions !

•	 Ne démontez pas l'appareil ! En cas de défaut, veuillez contacter votre revendeur. Le 
revendeur contactera le centre de service et pourra envoyer l'appareil en réparation si 
nécessaire.

•	 Ne soumettez pas l'appareil à des températures élevées et protégez-le du contact avec 
l'eau et une humidité excessive pour éviter les fuites ou l'explosion de la batterie intégrée ! 

•	 Ne pliez, pincez ou tirez jamais sur les câbles d'alimentation et de connexion, les rallonges 
et les adaptateurs. Protégez les câbles des arêtes vives et de la chaleur. 

•	 Avant l'utilisation, vérifiez que l'appareil, les câbles et les connexions ne présentent aucun 
dommage. N'utilisez jamais un appareil endommagé ou dont les câbles d'alimentation 
sont abîmés. Les pièces endommagées doivent être remplacées immédiatement par un 
centre de service agréé.

•	 Veuillez utiliser le câble USB Type-C fourni par le fabricant.

3. CONTENU DE LA LIVRAISON

Câble USB-C Adaptateur secteur EU et UKHorloge de bureau LED
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4. PRÉSENTATION DES PIÈCES

Arrière

Port USB 
Type-C

Couvercle supérieur

Plaque 
rainurée

Avant
Plaque numérique

Colonne verticale

Base en bois
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FRBOUTONS

b TIME Régler l'heure

c MODE Changer de mode

d SET/
Bouton de confirmation / Bouton 
haut

e  / Bouton de luminosité / Bouton bas

5. MODES D'AFFICHAGE
L'horloge RGB peut afficher plusieurs modes. Les modes peuvent être changés à l'aide du 
bouton MODE.

Bouton MODE

 

Mode 1 : 
Couleurs personnalisées

La couleur par défaut est l'orange. Vous pouvez 
personnaliser la couleur de chaque chiffre indivi-
duellement.

Mode 2 : 
Dégradé arc-en-ciel

Tous les chiffres affichent un dégradé ensemble.

Mode 3 : 
Mode respiration

La luminosité de tous les chiffres s'atténue et 
augmente progressivement.

Mode 4 : 
Dégradé fluide

Affiche un dégradé de gauche à droite.

Mode 5 : 
Mode aléatoire

Tous les chiffres changent de manière aléatoire.

Mode 6 : 
Réglage de l'animation des chiffres

Normal ou Dynamique. Le réglage par défaut est 
Dynamique.

Mode 7 : 
Mode test

Tous les chiffres défilent de 0 à 9 pour vérifier 
si les plaques numériques sont correctement 
installées.
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6. RÉGLAGE DE L'HEURE
Accédez au menu de réglage de l'heure en appuyant sur le bouton TIME. Lorsque le premier 
groupe de chiffres commence à clignoter, vous pouvez régler l'heure à l'aide des boutons 
/ . 

Régler l'heure

Bouton de 
réglage de 
l'heure

Appuyez sur le bouton TIME pour passer d'un chiffre à l'autre parmi les 6 chiffres. Une fois 
l'heure définie, appuyez sur le bouton MODE pour enregistrer et quitter le réglage. Appuyez 
deux fois sur le bouton MODE pour quitter le menu de réglage de l'heure sans enregistrer.

7. DÉFINIR LA COULEUR DE TOUS LES CHIFFRES EN MÊME 
TEMPS
Appuyez sur le bouton MODE jusqu'à atteindre le Mode 2 (Arc-en-ciel). Appuyez ensuite 
plusieurs fois sur le bouton SET jusqu'à ce que vous obteniez une couleur qui vous plaît. 
L'horloge est maintenant réglée sur cette couleur et reviendra au Mode 1.

8. DÉFINIR LA COULEUR DE CHAQUE CHIFFRE INDIVIDUELLE-
MENT
Les Modes 1 et 3 permettent de régler individuellement la couleur des chiffres. Dans le Mode 
1 ou 3, appuyez sur le bouton SET pour entrer dans le menu de réglage des couleurs, le 
premier chiffre commencera à clignoter. Appuyez sur les boutons  ou  pour régler la 
couleur, et utilisez le bouton MODE pour passer d'un chiffre à l'autre parmi les six. Lorsque 
le dernier chiffre clignote, appuyez à nouveau sur le bouton MODE, l'horloge enregistrera le 
réglage et quittera le menu.

La palette de couleurs peut être ajustée en appuyant une fois, en appuyant deux fois 
rapidement, et en maintenant enfoncés  et . Un appui long permet de basculer entre 
différents schémas de couleurs, un double appui ajuste la couleur grossièrement et un appui 
unique permet un réglage plus précis.
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FR9. RÉGLAGE DE L'ANIMATION DES CHIFFRES
Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu'à atteindre le Mode 6. Appuyez main-
tenant sur le bouton /  pour modifier l'animation de Normal à Dynamique. Appuyez 
ensuite à nouveau sur le bouton MODE pour revenir au mode préféré.

10. ENREGISTREMENT DES RÉGLAGES D'AFFICHAGE
Une fois les réglages modifiés selon vos préférences, vous devez les enregistrer, sinon ils 
seront perdus lorsque l'appareil sera éteint. Passez en mode que vous souhaitez écraser, 
par ex. MODE 1. Appuyez maintenant deux fois sur le bouton MODE . Si l'horloge affiche 
012345 en rouge, le réglage a été enregistré avec succès. Cet affichage enregistré devient 
maintenant le mode par défaut pour le mode sélectionné et restera même lorsque l'appareil 
est éteint.

11. RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ

Appuyez plusieurs fois sur le bouton  /  pour régler la luminosité en 5 niveaux.

12. RÉINITIALISATION DE L'HORLOGE
Tout d'abord, débranchez le câble d'alimentation. Maintenez maintenant le bouton SET en-
foncé tout en rebranchant le câble d'alimentation. Lorsque les chiffres passent du rouge au 
bleu, relâchez le bouton SET. L'horloge se réinitialisera et passera en Mode 7 (Mode test).

13. DONNÉES TECHNIQUES

Nom du produit Horloge de bureau LED RGB

Source lumineuse LED RGB

Connexion d'alimentation USB Type-C

Tension d'entrée DC 5V

Puissance 0.8 W

Matériau du produit Noyer, Érable, ABS, PC

Dimensions 237.5x61.5x79 mm

Poids 384 g

14. CARACTÉRISTIQUES
Style vintage d'horloge Nixie
Plus de 1600 couleurs
Différents modes d'affichage
Haute précision horaire
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15. INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Débranchez l'appareil de la source d'alimentation avant de le nettoyer (retirez le câble) ! 
Nettoyez l'extérieur de l'appareil uniquement avec un chiffon sec. N'utilisez pas de liquide de 
nettoyage pour éviter d'endommager l'électronique.

16. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Bresser GmbH a émis une « Déclaration de conformité CE » conformément aux 
directives et normes applicables. Le texte intégral de la Déclaration de conformité 
CE est disponible à l'adresse internet suivante : 
www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf

17. ÉLIMINATION DES DÉCHETS
Éliminez les matériaux d'emballage en les triant par type. Veuillez respecter la réglemen-
tation en vigueur concernant l'élimination des appareils. Les informations sur la bonne 
élimination peuvent être obtenues auprès des services municipaux de gestion des 

déchets ou de l'agence environnementale.
Ne jetez pas les appareils électroniques avec les déchets ménagers !
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques et à son application dans la législation nationale, les appa-

reils électroniques usagés doivent être collectés séparément et recyclés de manière écolo-
gique. Les piles usagées doivent être déposées par les consommateurs dans les points de 
collecte prévus à cet effet. Des informations supplémentaires sur l'élimination des appareils 
ou des batteries fabriqués après le 6 janvier 2006 peuvent être obtenues auprès des services 
municipaux de gestion des déchets ou de l'agence environnementale.

Déchargez complètement la batterie avant de la jeter.

18. GARANTIE
La période de garantie standard est de 2 ans et commence le jour de l'achat. Pour bénéficier 
d'une extension de garantie volontaire, comme indiqué sur l'emballage cadeau, une inscrip-
tion sur notre site web est requise. Vous pouvez consulter les conditions complètes de la 
garantie ainsi que les informations sur l'extension de garantie et les services sur 
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf
www.bresser.de/warranty_terms
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NL1. OVER DEZE HANDLEIDING
Deze gebruiksaanwijzing wordt beschouwd als onderdeel van het apparaat. Lees 
voor gebruik van het apparaat zorgvuldig de veiligheidsinstructies en de handlei-

ding. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als het apparaat wordt verkocht of 
doorgegeven, moet de handleiding aan de nieuwe eigenaar/gebruiker worden verstrekt. Het 
apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

2. ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 De RGB-klok gebruikt LED-verlichting om de cijfers weer te geven en is daarom niet ge-

schikt voor omgevingen met fel licht.

•	 Houd de klok uit direct zonlicht, omdat de transparante delen/acrylplaten na verloop van 
tijd kunnen vergelen.

•	 Dit apparaat bevat elektronische componenten die worden gevoed door een stroombron 
(voeding). Laat kinderen het apparaat niet zonder toezicht gebruiken. Het apparaat mag 
alleen worden gebruikt zoals beschreven in de handleiding; anders bestaat er RISICO OP 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

•	 Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken. Houd verpakkingsmate-
rialen (plastic zakken, elastiekjes, enz.) buiten het bereik van kinderen! Er is RISICO OP 
VERSTIKKING!

•	 Sluit het apparaat of de batterijen niet kort en gooi ze niet in het vuur!  Overmatige hitte en 
onjuist gebruik kunnen kortsluiting, brand en zelfs explosies veroorzaken!

•	 Demonteer het apparaat niet! Als er een defect optreedt, neem dan contact op met uw 
verkoper. De verkoper zal contact opnemen met het servicecentrum en kan het apparaat 
indien nodig voor reparatie verzenden.

•	 Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen en bescherm het tegen contact met 
water en hoge luchtvochtigheid om lekkage of explosie van de ingebouwde batterij te 
voorkomen! 

•	 Buig, knijp of trek nooit aan de voedings- en aansluitkabels, verlengsnoeren of adapters. 
Bescherm kabels tegen scherpe randen en hitte. 

•	 Controleer voor gebruik of het apparaat, de kabels en aansluitingen onbeschadigd zijn. 
Gebruik nooit een beschadigd apparaat of een apparaat met beschadigde stroomkabels. 
Beschadigde onderdelen moeten onmiddellijk worden vervangen door een erkend service-
centrum.

•	 Gebruik de meegeleverde USB Type-C-kabel van de fabrikant.

3. INHOUD VAN DE LEVERING

USB-C-kabel EU- en UK-voedingsadapterLED-bureauklok
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4. OVERZICHT VAN ONDERDELEN

Achterkant

USB Type-C-
poort

Bovenklep

Gegroef-
de plaat

Voorkant
Cijferplaat

Verticale kolom

Houten basis
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NLKNOPPEN

b TIME Tijd instellen

c MODE Wisselen tussen modi

d SET/ Bevestigingsknop / Omhoog-knop

e  / Helderheidsknop / Omlaag-knop

5. WEERGAVEMODI
De RGB-klok kan verschillende modi weergeven. De modi kunnen worden gewijzigd met de 
MODE-knop.

MODE-knop

 

Modus 1: 
Aangepaste kleuren

De standaardkleur is oranje. U kunt de kleur van 
elk cijfer afzonderlijk aanpassen.

Modus 2: 
Regenboogverloop

Alle cijfers tonen samen een kleurverloop.

Modus 3: 
Ademhalingsmodus

De helderheid van alle cijfers neemt geleidelijk toe 
en af.

Modus 4: 
Vloeiend kleurverloop

Geeft het kleurverloop van links naar rechts weer.

Modus 5: 
Willekeurige modus

Alle cijfers veranderen willekeurig.

Modus 6: 
Animatie-instellingen voor cijfers

Normaal of Dynamisch. De standaardinstelling is 
Dynamisch.

Modus 7: 
Testmodus

Alle cijfers doorlopen 0-9 om te controleren of de 
cijferplaten correct zijn geïnstalleerd.
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6. TIJD INSTELLEN
Ga naar het tijdinstellingsmenu door op de TIME-knop te drukken. Wanneer de eerste groep 
cijfers begint te knipperen, kunt u de tijd instellen met de knoppen / . 

Tijd instellen

Knop voor 
tijdinstelling

Druk op de TIME-knop om tussen de 6 cijfers te schakelen. Wanneer u klaar bent met het 
instellen van de tijd, drukt u op de MODE-knop om op te slaan en de instellingen te verlaten. 
Druk twee keer op de MODE-knop om het tijdinstellingsmenu te verlaten zonder op te slaan.

7. DE KLEUR VOOR ALLE CIJFERS TEGELIJK INSTELLEN
Druk op de MODE-knop totdat u Modus 2 (Regenboog) bereikt. Druk nu herhaaldelijk op de 
SET-knop totdat u een kleur ziet die u bevalt. De klok is nu ingesteld op die kleur en keert 
terug naar Modus 1.

8. DE KLEUR VAN ELK CIJFER AFZONDERLIJK INSTELLEN
Modus 1 en Modus 3 ondersteunen individuele kleurinstellingen. Druk in Modus 1 of 3 op de 
SET-knop om het kleurinstellingsmenu te openen, het eerste cijfer begint te knipperen. Druk 
op de  of -knop om de kleur in te stellen en schakel tussen de zes cijfers door op de 
MODE-knop te drukken. Wanneer het laatste cijfer knippert, drukt u opnieuw op de MO-
DE-knop, de klok slaat de instellingen op en sluit het menu.

Het kleurenpalet kan anders worden ingesteld door eenmaal te drukken, tweemaal snel ach-
ter elkaar te drukken of  en  ingedrukt te houden. Door ingedrukt te houden wordt er 
grofweg tussen verschillende kleurenschema’s gewisseld, door tweemaal te drukken wordt 
de kleur grofweg aangepast, en door eenmaal te drukken wordt de kleur fijner afgesteld.
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NL9. CIJFERANIMATIE INSTELLEN

Druk herhaaldelijk op de MODE-knop totdat u Modus 6 bereikt. Druk nu op de /
-knop om de animatie te wijzigen van Normaal naar Dynamisch. Druk vervolgens opnieuw 
op de MODE-knop om terug te keren naar de gewenste modus.

10. WEERGAVE-INSTELLINGEN OPSLAAN
Zodra u de weergave naar wens hebt aangepast, moet u deze opslaan, anders gaat de 
instelling verloren wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld. Schakel naar de modus die u 
wilt overschrijven, bijvoorbeeld MODE 1. Druk nu twee keer op de MODE -knop. Als de klok 
012345 in rood weergeeft, is de instelling succesvol opgeslagen. Deze opgeslagen weergave 
is nu de standaardmodus voor de geselecteerde modus en blijft behouden, zelfs wanneer 
het apparaat wordt uitgeschakeld.

11. HELDERHEID AANPASSEN

Druk herhaaldelijk op de  / -knop om de helderheid in 5 niveaus aan te passen.

12. KLOK RESETTEN
Koppel eerst de voedingskabel los. Houd nu de SET-knop ingedrukt terwijl u de voedingska-
bel opnieuw aansluit. Wanneer de cijfers van rood naar blauw veranderen, laat u de SET-
knop los. De klok wordt gereset en schakelt over naar Modus 7 (Testmodus).

13. TECHNISCHE GEGEVENS

Productnaam LED Bureauklok RGB

Lichtbron RGB LED

Voedingsaansluiting USB Type-C

Ingangsspanning DC 5V

Vermogen 0.8 W

Materiaal van het product Notenhout, Esdoorn, ABS, PC

Afmetingen 237.5x61.5x79 mm

Gewicht 384 g

14. KENMERKEN
Vintage Nixie Clock-stijl
Meer dan 1600 kleuren
Verschillende weergavemodi
Hoge tijdsprecisie
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15. REINIGINGSINSTRUCTIES
Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het schoonmaakt (verwijder de kabel). 
Reinig de buitenkant van het apparaat alleen met een droge doek. Gebruik geen reinigings-
vloeistof om schade aan de elektronica te voorkomen.

16. EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Bresser GmbH heeft een "EU-conformiteitsverklaring" afgegeven in overeenstem-
ming met de toepasselijke richtlijnen en normen. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf

17. AFVALVERWERKING
Gooi verpakkingsmaterialen gesorteerd per type weg. Houd u aan de geldende wetge-
ving met betrekking tot de verwijdering van het apparaat. Informatie over correcte 
verwijdering is verkrijgbaar bij gemeentelijke afvaldiensten of de milieudienst.
Gooi elektronische apparaten niet weg met het huishoudelijk afval.
Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU over afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur en de implementatie ervan in de nationale wetgeving, moeten gebruikte 

elektronische apparaten afzonderlijk worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier 
worden gerecycled. Lege oude batterijen moeten door consumenten worden ingeleverd bij 
inzamelpunten voor batterijen. Meer informatie over de verwijdering van apparaten of batte-
rijen die na 6 januari 2006 zijn geproduceerd, is verkrijgbaar bij gemeentelijke afvaldiensten 
of de milieudienst.

Ontlaad de batterij volledig voordat u deze weggooit.

18. GARANTIE
De standaard garantieperiode is 2 jaar en gaat in op de dag van aankoop. Om in aanmerking 
te komen voor een verlengde vrijwillige garantieperiode, zoals vermeld op de geschenkver-
pakking, is registratie op onze website vereist. U kunt de volledige garantievoorwaarden 
bekijken, evenals informatie over garantie-uitbreiding en services, op 
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf
www.bresser.de/warranty_terms
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IT1. INFORMAZIONI SU QUESTO MANUALE
Questo manuale di istruzioni è da considerarsi parte integrante del dispositivo. Prima di 
utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il manuale d'uso.

Conservare questo manuale d'uso per future consultazioni. Se il dispositivo viene venduto o ceduto, il 
manuale di istruzioni deve essere consegnato al nuovo proprietario/utente del prodotto. Il dispositivo è 
destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni!

2. ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
•	 L'orologio RGB utilizza la luce LED per visualizzare le cifre e non è quindi adatto ad am-

bienti con illuminazione intensa.

•	 Si prega di tenere l'orologio lontano dalla luce diretta del sole, poiché le parti trasparenti/
lastre acriliche potrebbero ingiallire nel tempo.

•	 Questo dispositivo contiene componenti elettronici alimentati da una fonte di alimentazio-
ne (alimentatore). Non permettere ai bambini di utilizzare il dispositivo senza supervisione. 
Il dispositivo deve essere utilizzato solo come descritto nel manuale; in caso contrario, c'è 
il RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!

•	 I bambini devono utilizzare il dispositivo solo sotto supervisione. Tenere i materiali di imbal-
laggio (sacchetti di plastica, elastici, ecc.) lontano dalla portata dei bambini! C'è il RISCHIO 
DI SOFFOCAMENTO!

•	 Non cortocircuitare il dispositivo o le batterie, né gettarli nel fuoco!  Il calore eccessivo e la 
manipolazione impropria possono causare cortocircuiti, incendi e persino esplosioni!

•	 Non smontare il dispositivo! In caso di difetto, contattare il proprio rivenditore. Il rivendi-
tore contatterà il centro di assistenza e, se necessario, potrà inviare il dispositivo per la 
riparazione.

•	 Non esporre il dispositivo a temperature elevate e proteggerlo dal contatto con acqua e 
umidità elevata per evitare perdite o esplosioni della batteria integrata! 

•	 Non piegare, schiacciare o tirare cavi di alimentazione e di collegamento, prolunghe e 
adattatori. Proteggere i cavi da spigoli vivi e fonti di calore. 

•	 Prima dell'uso, controllare il dispositivo, i cavi e le connessioni per eventuali danni. Non 
utilizzare mai un dispositivo danneggiato o con cavi di alimentazione danneggiati. Le parti 
danneggiate devono essere sostituite immediatamente da un centro di assistenza autoriz-
zato.

•	 Si prega di utilizzare il cavo USB di tipo C fornito in dotazione dalla fabbrica.

3. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Cavo USB-C Adattatore di alimentazione 
EU e UK

Orologio da scrivania 
LED
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4. PANORAMICA DELLE PARTI

Retro

Porta USB 
Type-C

Coperchio superiore

Piastra 
scanalata

Fronte
Piastra numerica

Colonna verticale

Base in legno
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ITPULSANTI

b TIME Impostare l'ora

c MODE Passare tra le modalità

d SET/ Pulsante di conferma / Pulsante su

e  / Pulsante luminosità / Pulsante giù

5. MODALITÀ DI VISUALIZZAZIONE
L'orologio RGB può visualizzare varie modalità. Le modalità possono essere cambiate utiliz-
zando il pulsante MODE.

Pulsante MODE

 

Modalità 1: 
Colori personalizzati

Il colore predefinito è l'arancione. È possibile per-
sonalizzare il colore di ogni cifra singolarmente.

Modalità 2: 
Gradiente arcobaleno

Tutte le cifre mostrano un gradiente insieme.

Modalità 3: 
Modalità respiro

La luminosità di tutte le cifre si attenua e aumenta 
gradualmente.

Modalità 4: 
Gradiente in flusso

Visualizza il gradiente da sinistra a destra.

Modalità 5: 
Modalità casuale

Tutte le cifre cambiano casualmente.

Modalità 6: 
Impostazione animazione cifre

Normale o Dinamica. L'impostazione predefinita è 
dinamica.

Modalità 7: 
Modalità test

Tutte le cifre scorrono da 0 a 9 per verificare che 
le piastre numeriche siano installate correttamen-
te.
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6. IMPOSTAZIONE DELL'ORA
Accedere al menu di impostazione dell'ora premendo il pulsante TIME. Quando il primo 
gruppo di cifre inizia a lampeggiare, è possibile impostare l'ora utilizzando i pulsanti / . 

Imposta l'ora

Pulsante di 
impostazione 
dell'ora

Premere il pulsante TIME per scorrere tra le 6 cifre. Una volta terminata l'impostazione dell'o-
ra, premere il pulsante MODE per salvare e uscire dall'impostazione. Premere due volte il 
pulsante MODE per uscire dal menu di impostazione dell'ora senza salvare.

7. IMPOSTARE IL COLORE PER TUTTE LE CIFRE CONTEMPO-
RANEAMENTE
Premere il pulsante MODE fino a raggiungere la Modalità 2 (Arcobaleno). Ora premere ripetu-
tamente il pulsante SET finché non appare un colore di proprio gradimento. L'orologio è ora 
impostato su quel colore e tornerà alla Modalità 1.

8. IMPOSTARE IL COLORE DI CIASCUNA CIFRA SINGOLARMEN-
TE
Le Modalità 1 e 3 supportano impostazioni di colore individuali. Nella Modalità 1 o 3, preme-
re il pulsante SET per accedere al menu di impostazione del colore e la prima cifra inizierà a 
lampeggiare. Premere i pulsanti  o  per impostare il colore e passare tra le sei cifre pre-
mendo il pulsante MODE. Quando l'ultima cifra lampeggia, premere nuovamente il pulsante 
MODE, l'orologio salverà l'impostazione ed uscirà dal menu.

La palette dei colori può essere impostata diversamente premendo una volta, premendo 
due volte rapidamente e tenendo premuti  e . La pressione prolungata cambierà tra 
diversi schemi di colore, la doppia pressione regolerà il colore grossolanamente e la singola 
pressione lo affinerà.
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IT9. IMPOSTAZIONE ANIMAZIONE CIFRE
Premere ripetutamente il pulsante MODE fino a raggiungere la Modalità 6. Ora premere il 
pulsante /  per cambiare l'animazione da Normale a Dinamica. Quindi premere nuo-
vamente il pulsante MODE per tornare alla modalità preferita.

10. SALVATAGGIO DELLE IMPOSTAZIONI DI VISUALIZZAZIONE
Dopo aver modificato la visualizzazione a piacere, è necessario salvarla, altrimenti l'imposta-
zione andrà persa quando il dispositivo viene spento. Passare alla modalità che si desidera 
sovrascrivere, ad esempio Modalità 1. Ora premere due volte il pulsante MODE . Se l'orolo-
gio visualizza 012345 in rosso, l'impostazione è stata salvata con successo. Questa visua-
lizzazione salvata diventerà ora la modalità predefinita per la modalità selezionata e rimarrà 
anche quando il dispositivo viene spento.

11. REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ

Premere ripetutamente il pulsante  /  per regolare la luminosità su 5 livelli.

12. RIPRISTINO DELL'OROLOGIO
Per prima cosa, scollegare il cavo di alimentazione. Ora tenere premuto il pulsante SET men-
tre si ricollega il cavo di alimentazione. Quando le cifre cambiano da rosso a blu, rilasciare il 
pulsante SET. L'orologio si ripristinerà e passerà alla Modalità 7 (Modalità test).

13. DATI TECNICI

Nome prodotto Orologio da scrivania LED

Fonte luminosa RGB LED

Connessione di alimentazione USB Type-C

Tensione di ingresso DC 5V

Potenza 0.8 W

Materiale del prodotto Noce, Acero, ABS, PC

Dimensioni 237.5x61.5x79 mm

Peso 384 g

14. CARATTERISTICHE
Stile vintage dell'orologio Nixie
Oltre 1600 colori
Varie modalità di visualizzazione
Alta precisione del tempo
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15. ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione prima della pulizia (rimuovere il cavo)! 
Pulire il dispositivo esternamente solo con un panno asciutto. Non utilizzare liquidi per la 
pulizia per evitare di danneggiare l'elettronica.

16. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Bresser GmbH ha rilasciato una "Dichiarazione di conformità CE" in conformità con 
le direttive e gli standard applicabili. Il testo completo della Dichiarazione di confor-
mità CE è disponibile al seguente indirizzo internet: 
www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf

17. SMALTIMENTO
Smaltire i materiali di imballaggio separandoli per tipologia. Si prega di osservare le 
normative vigenti in materia di smaltimento del dispositivo. Le informazioni sul corretto 
smaltimento possono essere ottenute dai servizi municipali di smaltimento dei rifiuti o 

dall'agenzia ambientale.
Non smaltire i dispositivi elettronici con i rifiuti domestici!
Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e la sua attuazione nella legislazione nazionale, i dispositivi elettronici usati 

devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo ecocompatibile. Le batterie scari-
che devono essere smaltite dai consumatori presso i punti di raccolta delle batterie. Ulteriori 
informazioni sullo smaltimento di dispositivi o batterie prodotti dopo il 6 gennaio 2006 posso-
no essere ottenute dai servizi municipali di smaltimento dei rifiuti o dall'agenzia ambientale.

Scaricare completamente la batteria prima dello smaltimento.

18. GARANZIA
Il periodo di garanzia standard è di 2 anni e inizia dal giorno dell'acquisto. Per beneficiare di 
un periodo di garanzia volontaria estesa, come indicato sulla confezione regalo, è necessaria 
la registrazione sul nostro sito web. È possibile visualizzare i termini completi della garanzia, 
nonché informazioni sull'estensione della garanzia e sui servizi, su 
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf
www.bresser.de/warranty_terms
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ES1. ACERCA DE ESTE MANUAL
Este manual de instrucciones se considera parte del dispositivo. Antes de utilizar el 
dispositivo, lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de usuario.

Guarde este manual de usuario para futuras consultas. Si el dispositivo se vende o se cede, 
el manual de instrucciones debe entregarse al nuevo propietario/usuario del producto. El 
dispositivo está diseñado exclusivamente para uso en interiores.

2. INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
•	 El reloj RGB utiliza luz LED para mostrar los dígitos y, por lo tanto, no es adecuado para 

entornos con iluminación intensa.

•	 Mantenga el reloj alejado de la luz solar directa, ya que las partes transparentes o las pla-
cas acrílicas pueden amarillear con el tiempo.

•	 Este dispositivo contiene componentes electrónicos alimentados por una fuente de ener-
gía (fuente de alimentación). No permita que los niños utilicen el dispositivo sin supervi-
sión. El dispositivo solo debe usarse según lo descrito en el manual; de lo contrario, existe 
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA.

•	 Los niños solo deben utilizar el dispositivo bajo supervisión. Mantenga los materiales de 
embalaje (bolsas de plástico, gomas elásticas, etc.) fuera del alcance de los niños. Existe 
RIESGO DE ASFIXIA.

•	 No cortocircuite el dispositivo ni las pilas, ni los arroje al fuego. El calor excesivo y la mani-
pulación inadecuada pueden provocar cortocircuitos, incendios e incluso explosiones.

•	 No desmonte el dispositivo. Si se produce un defecto, póngase en contacto con su dis-
tribuidor. El distribuidor contactará con el centro de servicio y podrá enviar el dispositivo 
para su reparación si es necesario.

•	 No exponga el dispositivo a altas temperaturas y protéjalo del contacto con agua y hume-
dad excesiva para evitar fugas o explosión de la pila. 

•	 No doble, pellizque ni tire de los cables de alimentación y conexión, extensiones o adapta-
dores. Proteja los cables de bordes afilados y del calor. 

•	 Antes de usarlo, revise el dispositivo, los cables y las conexiones para comprobar que 
no haya daños. Nunca utilice un dispositivo dañado o con cables de alimentación en mal 
estado. Las piezas dañadas deben sustituirse inmediatamente en un centro de servicio 
autorizado.

•	 Utilice el cable USB Tipo C suministrado de fábrica.

3. CONTENIDO DE LA CAJA

Cable USB-C Adaptador de corriente 
EU y UK

Reloj de escritorio LED
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4. VISTA GENERAL DE LAS PARTES

Parte trasera

Puerto USB 
Tipo-C

Cubierta superior

Placa 
ranurada

Parte frontal
Placa numérica

Columna vertical

Base de madera
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ESBOTONES

b TIME Ajustar la hora

c MODE Cambiar entre modos

d SET/ Botón de confirmación / Botón arriba

e  / Botón de brillo / Botón abajo

5. MODOS DE VISUALIZACIÓN
El reloj RGB puede mostrar varios modos. Los modos pueden cambiarse mediante el botón 
MODE.

Botón MODE

 

Modo 1: 
Colores personalizados

El color predeterminado es naranja. Puede per-
sonalizar el color de cada dígito individualmente.

Modo 2: 
Gradiente arcoíris

Todos los dígitos muestran un gradiente juntos.

Modo 3: 
Modo de respiración

El brillo de todos los dígitos aumenta y disminuye 
gradualmente.

Modo 4: 
Gradiente fluido

Muestra el gradiente de izquierda a derecha.

Modo 5: 
Modo aleatorio

Todos los dígitos cambian aleatoriamente.

Modo 6: 
Configuración de animación de los 
dígitos

Normal o Dinámico. El ajuste predeterminado es 
Dinámico.

Modo 7: 
Modo de prueba

Todos los dígitos cambian de 0 a 9 para compro-
bar si las placas numéricas están correctamente 
instaladas.
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6. AJUSTE DE LA HORA
Acceda al menú de ajuste de hora presionando el botón TIME. Cuando el primer grupo de 
dígitos comience a parpadear, podrá ajustar la hora utilizando los botones / . 

Ajustar la hora

Botón de 
ajuste de la 
hora

Presione el botón TIME para cambiar entre los 6 dígitos. Una vez haya finalizado la confi-
guración, presione el botón MODE para guardar y salir. Presione dos veces el botón MODE 
para salir del menú de ajuste sin guardar.

7. AJUSTAR EL COLOR DE TODOS LOS DÍGITOS A LA VEZ
Presione el botón MODE hasta llegar al Modo 2 (Arcoíris). Ahora presione repetidamente el 
botón SET hasta que vea un color que le guste. El reloj quedará configurado con ese color y 
volverá al Modo 1.

8. AJUSTAR EL COLOR DE CADA DÍGITO INDIVIDUALMENTE
Los Modos 1 y 3 permiten ajustes de color individuales. En el Modo 1 o 3, presione el botón 
SET para entrar en el menú de configuración de color y el primer dígito comenzará a par-
padear. Presione los botones  o  para ajustar el color y cambie entre los seis dígitos 
presionando el botón MODE. Cuando el último dígito parpadee, presione nuevamente el 
botón MODE, el reloj guardará la configuración y saldrá del menú.

La paleta de colores puede ajustarse de diferentes maneras presionando una vez, presionan-
do dos veces rápidamente o manteniendo presionados  y . Mantener presionado cam-
biará entre diferentes esquemas de color, una doble pulsación ajustará el color de manera 
general y una sola pulsación permitirá un ajuste más preciso.
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ES9. CONFIGURACIÓN DE LA ANIMACIÓN DE LOS DÍGITOS
Presione repetidamente el botón MODE hasta llegar al Modo 6. Ahora presione el botón 

/  para cambiar la animación de Normal a Dinámico. Luego, presione nuevamente el 
botón MODE para volver al modo preferido.

10. GUARDAR LOS AJUSTES DE VISUALIZACIÓN
Una vez que haya cambiado la visualización a su gusto, deberá guardarla o se perderá cuan-
do el dispositivo se apague. Cambie al modo que desea sobrescribir, por ejemplo, MODO 
1. Ahora presione dos veces el botón MODE . Si el reloj muestra 012345 en rojo, la confi-
guración se ha guardado correctamente. Esta visualización guardada será ahora el modo 
predeterminado para el modo seleccionado y permanecerá incluso cuando el dispositivo se 
apague.

11. AJUSTE DEL BRILLO

Presione repetidamente el botón  /  para ajustar el brillo en 5 niveles.

12. RESTABLECER EL RELOJ
Primero, desconecte el cable de alimentación. Ahora mantenga presionado el botón SET 
mientras vuelve a conectar el cable de alimentación. Cuando los dígitos cambien de rojo a 
azul, suelte el botón SET. El reloj se reiniciará y cambiará al Modo 7 (Modo de prueba).

13. DATOS TÉCNICOS

Nombre del producto Reloj de escritorio LED RGB

Fuente de luz LED RGB

Conexión de alimentación USB Tipo-C

Voltaje de entrada DC 5V

Potencia 0.8 W

Material del producto Nogal, Arce, ABS, PC

Dimensiones 237.5x61.5x79 mm

Peso 384 g

14. CARACTERÍSTICAS
Estilo vintage de reloj Nixie
Más de 1600 colores
Varios modos de visualización
Alta precisión de la hora
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15. INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de limpiarlo (retire el cable). 
Limpie el dispositivo únicamente con un paño seco. No use líquidos de limpieza para evitar 
dañar la electrónica.

16. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Bresser GmbH ha emitido una "Declaración de conformidad CE" de acuerdo con 
las directivas y normas aplicables. El texto completo de la Declaración de conformi-
dad CE está disponible en la siguiente dirección de internet: 
www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf

17. ELIMINACIÓN
Deseche los materiales de embalaje clasificándolos por tipo. Tenga en cuenta la 
normativa vigente sobre la eliminación del dispositivo. Puede obtener información sobre 
la eliminación adecuada en los servicios municipales de gestión de residuos o en la 

agencia medioambiental.
No deseche dispositivos electrónicos con la basura doméstica.
Según la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y elec-
trónicos y su aplicación en la legislación nacional, los dispositivos electrónicos usados 

deben recogerse por separado y reciclarse de manera respetuosa con el medioambiente. 
Las pilas agotadas deben depositarse en los puntos de recogida de baterías designados por 
los consumidores. Puede obtener más información sobre la eliminación de dispositivos o 
baterías fabricados después del 6 de enero de 2006 en los servicios municipales de gestión 
de residuos o en la agencia medioambiental.

Descargue completamente la pila antes de desecharla.

18. GARANTÍA
El período de garantía estándar es de 2 años y comienza en la fecha de compra. Para bene-
ficiarse de un período de garantía voluntaria ampliado, como se indica en la caja de regalo, 
es necesario registrarse en nuestro sitio web. Puede consultar los términos completos de la 
garantía, así como información sobre la ampliación de la garantía y los servicios, en 
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/download/14992/CE/14992_CE.pdf
www.bresser.de/warranty_terms
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